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BBenenue

Hacrosmee nmocodue npeaHa3Ha4eHO [JIsl MCIOJB30BAaHUS HA 3aHATUSAX IO
TEXHUUYECKOMY MEPEBOJIy CTyACHTaMU WH(GOPMAIIMOHHBIX CIICIIUATBHOCTEH.

MeTtonuueckre yKa3aHUs HAlEJIEHbl Ha HWHTEHCU(UKAIMIO Ipouecca
M3BIICYCHHS] HEOOXOAUMOIN HH(POPMAIH MPH YTEHUU OPUTUHATBHONW TEXHUYECKOU
JUTEpaTyphl U AajbHElIee GOpMUPOBAHUE YMEHMSI [I€NaTh KPATKUE COOOIIECHUS B
Opeaenax M3yd4aeMbIX TE€M II0 CIELHMAJIbHOCTH, PACLIIMPEHUE CIOBApHOW O0a3bl.
IIpeanonaraercs, 4TO y4aliuecs OBJIAJEINU OCHOBHBIMM Pa3eslaMM I'PaMMATHKHU B
pamMKax ydeOHOro Kypca M BIQJCIOT HEKOTOPbIMU HaBbIKAMM YCTHOM peuu. B
NOCOOMM MCMOJIb30BaHbl KaK Y4YEOHbIE TEKCThl, TaK U OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI
HAy4YHO-TIOIYJIIPHOIO W HAy4YHO-TEXHUYECKOTO Xapakrepa. Marepuaisl B
HEKOTOPBIX CIIydasX COKpAIICHbI, HO HE aJallTUPOBAHBI.

Bo BBelieHMU COAEPKUTCSI OCHOBHAsI TE€OpETHUECKass HH(POPMaLHsI O Hay4YHO-
TEXHUYECKOM TMEpeBOJ€ M €ro BHJAX, JIEKCHYECKUX U TI'PaMMaTUYECKHX
OCOOEHHOCTSIX HAy4YHOTO CTWJS, NEPEUrCIsIOTCS OCHOBHBIE TpaHC(opMmanuu,
UCIIOJIb3YEMBIE B IPOLIECCE MIEPEBOAA.



Tema 1. OCHOBHBIE NNOJIOKEHUSA nepesoja HaquO-TeXHquCKOﬁ

IIpakTuueckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and

1.1. Study the vocabulary:

age — BeK
annual — e>xero HbIN

atomic — aTOMHBIN

available — nocTyIHbBIN
consequence — CJICJICTBUC
COpYy — KOTTHS

correct — UCIIPaBIIATH

crime — IpecTyIUICHUE
decade — necarnieTne
document — 1OKyMeHT
e-mail - 3JIeKTpOHHas MoYTa
enemy — Bpar

enter - BBOOUTH, BXOJIUTh
good — 1o6po

impossible — HEBO3MOKHBII

JIATEPATYPBhI.

translation)

influence - n BIUSHHUE U BIUATH

lord - rocrioguu

occur - BO3HUKATh
periphery - nepudepus
photo album — ¢oToans6om
progress — mporpecc
realistic — peaTMCTUYHBIHA
relative - poJICTBEHHUK
report — oT4eT

simplify - oGneryarsb
slave - pa6

social - conuanbHbIf

tear (oneself) away —
ticket - ouner

type - meuaraTthb

virtual — BUpTyasbHbBIN

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.



The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be
a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy.
Computer also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-
tations and annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching films about crime. Then electronics
will be not our lord or enemy but our friend!

Tema 2. JIeKCHKO-CeMaHTHYeCKHe 0COOEHHOCTH MepeBo1a HAY4YHO-
TEeXHUYECKHX TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?




1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two  scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent
ofa  :a device for printing and editing documents. 5. Do you have many  ? —
Yes, I have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. I don't buy
any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the  is that it can be used both for work and for
leisure. 8.  age was followed by a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision 1s not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Tema 3. 'paMmmaTuyeckue 0COOEHHOCTH NEePeBO/Ia HAYYHO-TEXHUYECKHUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.




Tema 4. CTHiincTHYECKHE 0COOEHHOCTH NMEPEeBO/Ia HAYYHO-TEXHUYECKHUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay‘lHO-TeXHI/I‘leCKI/Iﬁ MmepeBoa N €ro BU/Abl

Crennduka HayYHO-TEXHUYECKOTO TMEPEBOIa 3aKITIOYACTCS, TIPEKIC BCETO, B
TOM, YTO OH HMEET JelI0 C 0co00i cdepoli YeIOBEUYECKOM ACATCIBHOCTH -
Pa3IMYHBIMUA 00J1aCTAMHU HAYKH U TEXHHUKHU, JUIS BEIPAXKEHHUS KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OTpEeICJICHHBIC IEKCUYECKHUE, TPAMMATUUYECKHE U CTUIIMCTUUECKUE CPEICTBA SI3bIKA.

Turnsl HaYYHO-TCXHUYICCKUX IICPECBOJOB!

1. mepeBoj HAYYHOI JIUTEPATYPHI - TEPEBOT PyHIAMEHTATIBLHOM JIUTEPATYPHhI
10 HayKe U TEXHUKE - MOHOTpapuu, KHUTH, YYCOHUKH, TUCCEPTAIIUN;

2. IepeBOJ HAYYHO-TEXHUYECKOM JINTEPATYPHI - IEPEBOJ CTATEN U3 HAYUHO-
TEXHUYECKUX KYPHAJIOB U COOPHUKOB, MOKJIAI0B Ha KOH(MEPEHIMSIX, MATCHTHBIX
JTOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBoJ INPOU3BOJACTBEHHO-TEXHHUYECKOW JINTEPATypbl - IEPEBOA
JOKYMEHTOB IPOW3BOJCTBEHHOTO0 Ha3HAYeHMsI (MHCTPYKUUN IO SKCILUTyaTalu,
TEXHUYECKUX CIIPAaBOYHUKOB, PYKOBOJACTB, KaTajJoroB MallMH U HpHOOPOB,
JOKyMEHTOB);

4. mepeBOJ HAy4YHO-TIOMYJSIPHOW JIMTEPATypbl - TEPEBOJ HAYYHO-
TEXHUYECKOW JTUTEPATyphl B JANTUPOBAHHOM BUJE U MOMYJISIPHOM U3JIOKECHUU [JIA
MacCOBOT'0 YUTATENS.

HayuHo-TexHudeckuii mepeBoa TpedyeT XOpOoIIero 3HaHus s3bIKa MepeBo/ia
u opuruHana. [lockonbKky Hay4YHO-TEXHUUYECKUW MEPEBOJ CBSA3AH C ONPEACICHHOMN
o0NacThI0O HAayKdu U TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUS TMpeaMera,
OTMMUCBHIBAEMOT'0 B OPUTHMHAJIE, & TAK)KE 3HAHUS METOJAUKHA U TEXHUKHU MEPEBO/IA.

OcHoBHbIE TPeOOBaHUS, KOTOPHIM JIOJDKEH YIOBIETBOPSATH MEPEBOI:
1. TouHas nepenaya TEKCTa OPUTHMHANIA;

2. cTporas SICHOCTb M3JIOKEHHSI CMbICIA NPU MAKCUMAJIBHO CXXaTOU u
JTAKOHUYHOU QopMe, MpUCYLIEH CTUIIIO PyCCKOM HAyYHO-TEXHUYECKOU JTUTEPATYPHI.

Jlekcuveckne 0COOEHHOCTH HAYYHOI'0 CTHJIA

Jlekcuueckue OCOOCHHOCTH HAydyHOTO CTHIS - OOWIME TEPMHHOB,
CIIy’)K€OHBIX M BBOJHBIX CIJIOB, 9acTOE€ YIMOTPEOJICHHE COKPAIICHHMA, JIEKCHYCCKUX
HOBOOOpa30BaHUH, peanuil.



3HAUUTENBHYIO POJb B HAyYHOW M TEXHUYECKOW JUTEpaType WrparoT
cinykeOHble ((yHKIIMOHAIBHBIE) CJIOBA, CO3JAIOIIME JIOTUYECKHE CBSI3M MEXKIY
OTJICTLHBIMH JJICMEHTaMH BBICKA3bIBAHMHA. DTO MPEUIOTH U COI03bI (B OCHOBHOM
COCTaBHBIC) THMA: Oon, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome Toro, B
HAyYHOM M TEXHHUYCCKOH JIMTepaType dYacTo YHOTPEOAIOTCS Hapeuws THIIA:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBasrommecs
HEOTHEMJIEMBIMHU AJIEMEHTAMU Pa3BUTHS JJOTUYECKOTO PACCYKICHUS.

[log peanusMu HAYYHO-TEXHUYECKOM JIUTEPATyphl TMPUHATO HA3BIBATH
Ha3BaHUs (upM, MpeANpUATH, MapoK OOOpYAOBaHUS, MECTOHAXOXKICHUS
npennpustui. Peanuu, kak npaBuiio, He IEPEBOJATCS, a IAIOTCS B TEKCTE MEPEBOIa
B HMX OPUTMHAIBHOM HAlMHMCAHMM WIM B TpaHcauTepauuu. [ eorpaduueckue
Ha3BaHUSI W OOIIEU3BECTHbIE KMEHAa COOCTBEHHBIE MPHUBOAATCS B PYCCKOM
TPAHCKPUIIIUH.

HNHTepHAIHOHATU3MBI

B s3blke TeXHWYECKON aUTEpaTypbl OOJIBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CJIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIPYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO U TPEYECKOro. DTH
CJIOBa MOJIYYWJIHM IIWPOKOE PACHpPOCTPAHEHHE U CTajlud MHTEpHAlMOHaIbHbIMU. 1o
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JIOTaJaThCsl O UX MEPEBOJIe HA PYCCKUM A3BbIK, HAnpumep:
revolution - pesonwuyusa legal - nezanvuwtit mechanization - mexanuzayusa atom -
amom u m. O.B nureparype MO Pa3IUYHBIM OTPACiIsIM HAyKH HMMEIOTCA
WHTEpPHAIIMOHAIM3MBI, HampuMmep: B (pusuke - aToMm, MpOTOoH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTeMaTHUKe - IUTI0C, HHTErPaJl; B paJIUOTEXHUKE - PaJIUO0, AUOJI, TPUOI U T. 1.

MHOro MeXIyHapoJIHbIX CIOB B XUMHH, MeauuuHe. Camu Ha3BaHUS HAYK
TaK)Ke SIBIISIOTCS MEXKIYyHApOJAHBIMU CJIOBaMH: (pu3uKa, MaTeMaTHKa, T€OMETPHs,
MeIUIMHA U T. 1. Bce 9TH ciioBa BXOIAT B MEXKIYHApOIHBIN (DOHI HAy4dHOM
TEPMUHOJIOTUM W YMEHUHU HX BHUJCTh OYEHb OOJIer4aeT WX YTEHHUE U TMEPEBO/I.
OIHaKO HY»XHO MOMHHUTb, YTO MHOTHE WHTEPHAIIMOHAJIM3MBI Pa3OlLINCh B CBOEM
3HAYEHUM B PYCCKOM M AHIIIMMCKUX $3bIKAX, IMO3TOMY HMX YacTO HAa3bIBAIOT
"TOXKHBIMH  APY3bsIMUA'" TNEpeBOAUUKA. Hanpumep: accurate - TOYHBIA, a HE
aKKypaTHBIM resin - cMoJia, a He pe3uHa control - He TOJIBKO KOHTPOJIUPOBATh, HO U
YIPaBIATH U T. [T

Coxpamenus

B s3pIke aHTIIMICKONM Hay4YHO-TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl UMEETCS OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO COKpalieHui. MHorma aBTOp MOIB3YETCS COKpAIIEHUSIMH, KOTOPHIC
MOSICHSIOTCS. UM B TEKCTE WM B MpuUMedaHUsix. Kpome TOro CymecTByeT psif
OOIIEMPUHATHIX TEPMUHOJIOTHYECKUX COKpAIICHUH, KOTOphle 0e3 OOBSICHEHHI
MOHSATHBI BCEM CIENUATUCTaM. B aHIIMICKOM TEXHUYECKOM SI3BIKE MOJKHO
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BBIJICIUTh CIICAYIONINE THUIBI COKpamieHuit: 1. Oykeennvie, Hampumep: d.c.
(moctostHubIl - TOK) e.m.f. (9.m.c.) 2.crnocoevie - radsta = radio station.
3. yceuenmnwie cioBa - amp. (ampere) 4. cmewianHvle COKpAIEHUS, COCTOSIINE W3
OykB, cioros, udp - H- bomb - Hydrogen bomb ( Bomopoanas 6om6a) radar - radio
determination and ranging ( pagap, paauoJioOKallMoH-Has cuctema): laser - light
amplification by stimulated emission of radiation ( ja-3ep, KBaHTOBBI IreHEPATOD).
Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for convenient
representation of physical quantities. This is a list of standard symbols: length —
[, work — w, mass —m, power — P, time —¢, electric current — [, area — A, electric
resistance - R , volume — V, temperature — ¢, velocity — v, heat — Q. acceleration —
a, density — p, force — f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation
of units a standard list of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common
abbreviation. Learn them by heart: foot —ff, minute — min, pound- /b, second —
s, gallon — gal, gramme- g, horsepower — Ap, kilogramme — kg. ampere — 4, square
metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

Tema 5. Cucrembl MAILIMHHOTO NEPeBO/A.
IIpakTuyeckas: padbora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'pammaTnyeckne 0COOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS

I'pammaTka HayqyHOTO CTWIIS XapaKTEPU3YyeTCS YacTbhiM YINOTpeOJICHUEM
MPUYACTHBIX M JACCHPUYACTHBIX OOOPOTOB, MPOCTHIX, PACIPOCTPAHEHHBIX U
CJIO’KHOIIOJYMHEHHBIX TIpeioxKeHuil. OCHOBHOM (pOopMOIi MPeII0KEHUM B HAYUHOU
U TEXHUYECKOU JINTEPATYypPE CIYKAaT CI0KHOCOUMHEHHBIE U CJIOKHOMOJIYMHEHHbBIC
MPEMIOKEHUS. DTO 00YCIOBIMBAET IIMPOKOE YIIOTPEOJIEHUE COCTABHBIX MPE/IOrOB
U COIO30B, a TakXke HeIMYHbIX (opM Trjarojia B (DPYHKUUM JOMOJHEHUS U
00CTOSTENILCTBA W COOTBETCTBYIOIIUX  MHOUHUTUBHBIX, MPUYACTHBIX U
repyHIuaIbHBIX 000pOTOB. CTUIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JIOKEHHE MaTepuana
OT TEPBOTO JIMIIAa MHOXKECTBEHHOT'O YHCJA, YETKOCTh (OPMYIHUPOBOK, OTCYTCTBHE
AKCIIPECCUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX U 00pa3HbIX 000POTOB.

OcHOBHbBIE CTIOCOOBI IEPEBO/IA CTPAIATEIBLHOTO 32J10Ta

Ecnm ckazyemMoe BBIpaXEHO TIJarojioM B CTPAJaTEIbHOM 3aJI0Te, TO
MTOJIEKAIIEE HE BBINOJIHAET JECUCTBUS, a MTOABEPracTCs NEWCTBUIO, BHIPAXKEHHOMY
otuM riaroyioM. [Ipu mepeBoae Ha PyCCKHMM SA3BIK CTPALaTEIbHYI0 KOHCTPYKLIHAIO
MO’KHO TE€peiaTh CIEIYIOIIMMU CIIOCOOaMH.

Pycckoii  ¢opmoit  cTpamaTenpHOro  3ajora  JAHHOTO — TJlarojia B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH, JIULIE U YUCIIE:

The paper was written last year .Cmamws Ovi1a HANUCAHA 8 NPOULLOM 200).

1. BosBparnoér  ¢opmoii  riaroma  Ha
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH, JIUIIE U YHUCIIE:

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
NPOU3BOOUNUCH HA €80T CIMOPOHE XOAMA.



1. Heonpenenenno-muyHoit (Gopmoit riarona eHCTBUTEIHLHOTO
3aJI0ra B COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHU B 3-M JI. MH. Y.:

The excavation was made with great care. Packonky npouzoounu c
OONBULOU OCIOPOANCHOCHIBIO.

1.  Jlmusoit ¢dopmoii riarona B JCHCTBUTEIBHOM 3ajiore (Takoi
MEepeBOJ] BO3MOXKEH TOJBKO B TOM Cly4ae, €ClId YyKa3aHOo JIUIO,
MIPOU3BOJAIIEE JEHCTBUE, T.€. €CIU B MPEAJIOKEHUU €CTh JOIMOJHEHUE C
npeaiorom by):

These papers were written by one and the same author. O9mu pabomul nucan
OOUH U MOM Jice A8MOop.

Oco0enHocTu mepeBoga 0e3JIMYHBIX KOHCTPYKLIMHA B CTPaJaTejJbHOM
3aJiore

Hauboinee ynoTpeOuTeIbHBI CIEAYIONINE MOIETH OE3TUYHON CTpagaTeIbHON
KOHCTPYKIIMH:

It is said that... 'oeopsam, umo ...

It is expected that... Odxcudarom (odcudaemcsi), umo ...

It is known that.... U36ecmno, umo ...

It must be stressed that... Cnedyem (Hysi#cHO) nOOYepKHYmMb, YUMo ...
It cannot be denied that... Henvzsa ompuyams (moeo), umo ...

It should be remembered that... Ciienyer moMHUTB, YTO ...

Let it be stressed that... Cnedyem noouepkuymu, umo ...

be3nuuHble KOHCTPYKIIMH, YMHOTPEOJICHHbIE B KA4eCTBE BBOJHOTO WICHA
IIPEIJI0KEHUSI, BO3MOKHBI Kak ¢ (popMabHBIM it, Tak ¥ 0€3 Hero:

As it is readily seen from the text... Kakx mooicHo 1ecko 3amemumsv U3 mexcma

OcHoBHBIE cNIOCOOBI NEepeBo/Ia MHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIUIA

B aHrmmiickom s3bIKE WMeEeTCs 4eThipe (OopMbl HH(PUHUTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT YEThIpeM rpynmnam BpeMeH: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. IHGUHUTHUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, hopmy CTpaaTeIbHOTO 3ajI0Ta.

B nayuHoii muTepatype Hanbomee ynorpeOuTenbHbl (hOpMbI
Indefinite u Perfect neficTBUTEILHOTO U CTPaIaTEILHOTO 3ajI0Ta.

[TepeBoa kaxmoit Gopmbl MHPUHUTHBA B OTIACIBHOCTH 3aTPyJHUTENICH, a
MHOT/Ia U TIPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KaK IMOJHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE
UMEIOT TOJBKO (POpMEI fto read - wumamv v to be read - O6vimb npouumarHviM
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(uumaemvim). OnHako u 3T GOPMBI HE BCErga MOTYT OBITh TEPEBEACHbI
MHQUHUTUBOM. TOYHbIE BHIOBpEMEHHbIE 3HAYEHMS CIOXHBIX (OpM HH(DUHUTHBA
MOJTHOCTBIO BBISBIISIFOTCS JIMIB B KOHTEKCTE.

YacTtuma to, MOYTH IOCTOSHHO MPEIIICCTBYIONA HHPUHUTUBY, MOXKET
CIY>KHTh yJIOOHBIM MPHU3HAKOM ISl OTBICKAHHS €r0 B MPEII0KCHUH, HAIpUMED, B
TeX Ciy4asx, Korma WHQUHUTHB M0 (HopMe COBHATACT C CYIICCTBUTEIHHBIM WA
IpUjIaraTeIbHbIM, HaIpuMep;
experiment - to experiment (3KCnepumeHnm - 3KCnepumeHmuposams); fashion - to
fashion (éuo, gpopma - npuoasamo gopmy). B psange ciydaeB, 0fHaKO, HHPUHUTHB
ynotpeonsiercs 6e3 to.

O06opoT "00beKTHBIN Nagex ¢ ”HPUHUTHBOM "'

IIEPEBOJAUTCS JTONOJHUTEIBHBIM IIPUAATOYHBIM MPEIIOKEHUEM C COH3aMU
yto", "uroObl", "kak". Ilpum mnepeBoAe CYIIECTBUTEIHLHOE WIM MECTOMMEHUE
CTAaHOBUTCS MOJUICKAIIMM, @ UHQUHUTUB - CKAa3yeMbIM PYCCKOTO MPHUIATOYHOTO

IMPCAJIOKCHUA.

" "

[Tpu nepeBoje cienyer oOpaiiaTe BHUMaHUE Ha (OpMY HPEIIIECTBYIOLIETO
ryiarojia v Ha (opMy caMoro MH(UHUTHBA.

Infinitive Indefinite nepeBOANTCS TJaroJoM B HACTOSIIEM HJIX IIPOIIEIAIIEM
BpeMeHHU, Infinitive Perfect -nipoliie/iliieM BpeMEHEM IJ1aroJa.

[Tocne rnaronoB fo expect, to hope UHQPUHUTUB B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB
NEPEeBOAUTCS OyAYyIIUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mol odxcudaem, umo sma
KHU2A OYEeHb CKOPO NOSABUMCSL 8 NPOOAdice.

O60poT "UMEHHUTENbHBIN Nafek ¢ UHOUHUTUBOM" (MHOUHUTHB B COCTABHOM
riaroibHoM ckazyemoM -Complex Subject). O60pOT "HMEHUTENbHBIA MAaNECK C
uHpuHUTUBOM"  oOpaszyeTcs U3  MOAJIekKallero (CyImeCTBUTEIBHOTO WM
MECTOMMEHHUS) U CIIOKHOTO CKa3yeMOT0, COCTOSIIETO #3 TJIarojia B JMYHON hopme U
WH(UHUTHBA.

OcobeHHocTh 000pOTa COCTOMT B TOM, 4YTO JIEMCTBHE, BbIpakaeMoe
WHOUHUTHBOM, OTHOCUTCS K TOJJICKAIIEMy, a CTOSIIUN TIepea HHUM TJaroj
YKa3bIBaCT Ha OTHOIICHHE K ATOMY JCHCTBHIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO UK BOOOIIE
HEyKa3aHHOTO JINIIA.

IIpu mepeBome Ha pPYyCCKHN SI3BIK AHTVIMMCKOE IOJIEXKAIIEE MNEPEBOIUTCS
MO/JICKAIMM, WHOUHUTHB - CKa3yeMbIM, a TIJaroil B JW4YHOM ¢dopme -
HEOIPEIECICHHO-TUYHBIM MPEIJIOKECHUEM

[Ipu mepeBoje HEOOXOIMMO YYUTHIBATH BpPEMs TJlaroja, CTOSLIEro Mepen
UH(UHUTHUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to be
... Cyumanu, umo oH ... .
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OcHoBHBIE CNIOCOOBI MEePeBO/Ia MPUYACTHBLIX 000POTOB
B aHrnumiickoM si3blke CyHIECTBYIOT TPU OCHOBHBIE ()OPMBI IPUYACTHS.

[Ipuuactue 1 (HeompeneneHHOE), MMEOIee OT IePEeXOJHBIX TJIarojoB U
IJIarojIoB, IPUHUMAOIINX MPEIJIOKHOE JOMOJHECHHE, (POPMBI JEeHCTBUTEIHLHOTO U
CTpaJaTeIbHOTO 3aJlora, a OT HEMNEePEeXOJHBIX TJIArOJIOB -TOJBKO  (opmy
JIIEUCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuyactue I  (HeompeneneHHOE), HMEIOIIEE OT MEPEXOJHBIX U
IPUHUMAIOIIUX MPEJI0KHOE JOMOJHEHHE TI1arojoB JIMib (popMy CTpagaTebHOrO
3aJI0Ta, a OT HEMEepPEXOHBIX IJIaroJioB - HEeMepeBoAuMYI0 hopmy, ynoTpedisemyo
TOJIBKO B CJIOKHBIX BpEMEHaX.

[lepdexTHOEC TpHUYacTHE, HMMEIONMEE OT TEPEXOMHBIX TIJIaroyioB (HOPMBI
JICHUCTBUTENHFHOTO U CTPAJATEIBHOTO 3aJI0Ta, & OT HEMEPEXOAHBIX TJIaroJIoB - TOJIBKO
dbopMy AEHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta.

OOCTOSITENbCTBEHHBIE MPUYACTHBIE 00OPOTHI XapaKTEPU3YIOT CKazyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIPOCHI: KOrjaa?, Kak?, Mo Kakoul MpuYrHe?, IpU KaKoM YCIOBUU? U
T.1. B dyHKIIMM 006CTOATENHCTBA YHOTPEOISIIOTCS BCe (POPMBI MPUYACTHUH.

[Ipuuactue [ mepeBoAMTCA IeeNpUYACTHEM HECOBEPIICHHOIO BHUIA WIIU
00CTOSTEILCTBEHHBIM MPUJIATOYHBIM TPEJIOKEHUEM, BpeMs JEUCTBUS KOTOPOTO
ONIPENEIIAETCS IO BPEMEHHU JIEUCTBUS CKAa3yeMOrO:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. /[emoncmpupys (xo20a OemoHcmpupyem, npu
deMOHCmpayul) c60u HAxX00KU, apxeosioe 8ce20d oaem noopooHoe OnucaHue mecma
PACKONOK.

He3aBucuMebiii mpuyacTHbIE 00OPOT MOXET BBINOJHATH B MPEIJIOKEHUU
(GyHKUIHUN 00CTOATENHCTBA BPEMEHH, TPUUHHBI U yclioBUsA. OH Bceraa OTaenseTcs OT
TJIABHOTO MPEJIOKEHUS 3aIsATOM.

B ¢ynkmum ob6cTtosTenscTBa BpeMEHHM M MPUYMHBI 000POT MEPEBOIUTCS
MPUJATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM ¢ coro3amu "Tak kak'", "korma", "mocne Toro kak';
HaIpuMep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Koeoa
(nocie moeo Kak) Konpeperyus 3aKOHYUIACH, YUACMHUKU NOEXANU HA IKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma Ovina
3AKOHYEHA, CeKpemapu yuLiu.

B ¢yHkium o06cTOATENHCTBA COMYTCTBYIOIIMX YCJIOBUH Takol 000poT
OOBIYHO CTABUTCS MOCJIE TIIABHOTO MPEIOKEHUS U IEPEBOJAUTCS CAMOCTOSATEIbHBIM

npeajoKeHuem ¢ corozamu "mpuuem”, "a", "u", "rorma kak".

[Togo6HO o0060OpOoTYy "OOBEKTHBIM TMamex ¢ WHPUHUTUBOM'" 00OpOT
"OOBEKTHBIM TAACK C MpUYACTHEM' TPEICTaBISIET COOON CIOXKHOE JIOMOJIHCHUE,
KOTOpOE€ B JIAaHHOM CJIy4a€ COCTOWT W3 CYIIECTBUTEIHHOTO B OOIIEM MajeKe WU
MECTOMMEHHSI B OOBEKTHOM TAJeKe U MPUYACTHS. B 3TOM KOHCTPYKIIMH EHWCTBHE
0003HauaeTcs MPUYACTHEM, a CYOBEKTOM €ro SBISETCS CYIIECTBUTEIHHOE WIIH
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Mecroumenue. Takoit 000poT B (PYHKIIMU JOMOJTHEHHUS CIEIyeT Tocie psaa
OTIpE/ICNICHHBIX TJIaroJIOB, YMOTPEOJCHHBIX B KauyeCTBE CKa3yeMoro TJIaBHOTO
NPEIOKECHHSI, @ UMEHHO: TJ1aroJioB YyBCTBEHHOTO BOCIIPHUATHS (HAIpuMep, fo see,
feel, hear), rnaronos to find, expect, show u OJU3KHX UM [0 3HAYCHHUIO, a TAKKe
IJIaroJIoB IPUHYXACHUS (f0 make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN MAJEK C MPUIACTHEM' TTEPEBOAUTCS HA PYCCKHUHA S3BIK

JOTOJHUTENBHBIM IPUAATOYHBIM NPEJI0OKEHUEM € coro3amu "Kak", "aTo".

B toM cnyuae, ecnu o0opoT oOpa3zoBaH ¢ mpuuactuem I, ckazyemoe
JIOTIOJTHUTEJIBHOTO TMPUAATOYHOTO MPEUIOKEHUSI CIEIYyEeT TMEePEBOAUThH TIJIarojom
HECOBEPILIEHHOTO BU/JIA!

I happened to look back and saw the men getting in and the car starting. A
CYYAUHO 00epHYICca U Y8uodel, Kaxk A0U 6XO00UNU 8 MAWUHY U KAK MAWUHA
omwve3oncand.

B cnyudae oboporta ¢ mpuyactueM I Bpemsi ckazyemMoro B JONOJHUTEILHOM
OPUAATOYHOM MPEIJIOKEHUU COTIACYETCSI C BPEMEHEM CKa3yeMOIro B TJIABHOM
NPEAJIOKEHNH; CP.:

I often hear his book discussed. S yacto cipliry, kKak 00CY>KIal0T €ro KHUTY.

[ heard my work discussed. A civiwan, kax oocyscoanu moro pabomy.

Oco0eHHOCTH MepeBoIa repyHARAIbHBIX 000POTOB

I'epynguii - Hemmunass Qopma Triarosna, oOO3Hayarolias JACHMCTBHE U
codeTaroias B cebe CBOMCTBA IJiaroyia u cyuiectButenbHoro. [lo gpopme repynamit
COBIIAJIaeT ¢ nMpuyactuem | u nepPeKTHHIM MPUYACTUEM.

B ornmume ot mpuyactus mnepen TepyHAMEM B TEKCTE CTOUT MPEMJIOT,
CYIIECTBUTEIILHOE B MPUTHKATEIILHOM WJIM OOIIEM Ma/eke WM MPUTHKATEIHLHOE
MECTOMMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
Y0anoch 0CHOBAMb C80€ UCCIIe008aHUE HA 30PABbIX NPUHYUNAX.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo ou
YCmal, Ham NPUUIOCL NOOECNOKOUMb e2o.

I have been told of your friend's coming soon. Mue cxazanu, umo eaw opye
CKOpO npueoen.

HauOonpiryto TpyJHOCTh JUIsl MEpEeBOJa MOXET MPEICTAaBUTh TePYHAUHN C
IPYNION 3aBUCAIIUX OT HETO CJIOB, 00pa3yroIINX I'epyHIuaIbHbINA 000pOT.

I insist on writing the letter immediately. A nacmausaio na mom, umoouvl
HANnucams NUCbMO Cpasy.

CyOBeKT necTBUsI repyHAusl He YKa3aH U MOXKET COBMAIATh C MOIJICKAIIHM.
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This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Omom cnpasoyHux omauuaemcsi om npeovloyujeco mem, umo (o)
gKIOYaem 6obuLee KOIULeCnmeo UMeH.

Tema 6. KommynnkaTtuBHasi cxema nepepoaa/ Mekbs3bIKOBasi
KOMMYHHMKAIUSA.
IIpakTu4yeckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH MEepeBOIa TEPMUHOB

TepMuHBI - 3TO CJIOBa WM CIIOBOCOYETAHHUS, KOTOPHIE HMMEIOT CTPOTO
ONPE/ICICHHOE 3HAYCHHE B TOW WM MHOW 00JIacTH HAyKd UM TeXHUKU. OHU TOYHO
BBIPAKAIOT TIOHSTHSI, MPOIIECCHI U Ha3BAHUS BEIIEH, TPUCYIITHUE KaKOW-THOO OTpaciv
MpoW3BOACTBA. TepMUHBI IO cBoeMy cTpoeHuto ObiBaroT: 1. Ilpocthie — design
(KoHCTpyHpOBaHUE, MPOEKT), circuit (1emnb), voltage (Hanpsbkenue). 2. CloXKHbIE —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (magexssiii, Oe3omac-ubiid). 3. TepMmuHbI-
cioBocoveTanus — electric motor (nBuratens), hydraulic hammer (rugpaBnnueckuii
M0JIOT). TepMHUH MOKET UCHOIB30BATHCS B PA3IMUHBIX 00JACTSIX HAYKU U TEXHUKH,
Hanpumep: lens — nuH3a, nymna (onm.); XpycTajiuk riasza (med.), yeueBuieoopazHas
3alexb (eeon.) power — CWiIa, MOUIHOCTb, DHEPrus; CTENeHb (mamem.); cuia
YBEJIMYECHUs] JIMH3BI, MUKpockomna (onm.). Beimenstor oOmieHay4yHble U
OOIIETEXHNYECKUE TEPMHUHBI, OTpPACIeBbIE H  y3KOCIEIHAJIbHBIE TEPMHUHEI.
OOmieHayYHbIE TEPMUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPHIE HCITOJIB3YIOTCS B HECKOJBKUX
oOnacTsaXx Haykum U TeXHWKUA. OTpacieBble TEPMHUHBI - 3TO TEPMHHBI, MPUCYIIHEC
TOJIKO OJHOM KaKOW-TMOO OTpaciu 3HaHWS. Y3KOCHEIUalbHbIE TEPMHUHBI - 3TO
TEPMHUHBI, WMCIOIIME 3HAYCHMS, XapaKTepPHBIC JI KaKOW-IMOO CIEIHATIBbHOCTH
JaHHOW oTpaciu. B TexHWYeckol nuTepaType MMEIOTCS Ciydau, KOrja TEpMHH
MMeeT HECKOJIbKO 3HAYeHWUH W B OJHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEIUD, POCKTHAsI OTMETKA.

TpynHocTh IEpeBO/Ia B JAaHHOM CTy4ae 3aKIF04aeTcs B BHIOOpPE MPABUILHOTO
3HAYEHUS MHOTO3HAYHOTO HMHOCTPAHHOTO TepMuHA. YTo-Obl M30€kaTh OMMOOK,
HY’KHO 3HaTh 0OIIee coJepKaHue OTpPhIBKA WM ab3alia W, OMUPasiCh HA KOHTEKCT,
OTIpeNeINTh K KaKoW OOJacTH 3HAHWUA OTHOCHUTCS TIOHSATHE, BBIPAKEHHOEC
HEW3BECTHBIM  TepMuHOM. Hanpumep, Tepmun design B TeKCTe 1O
MAIIMHOCTPOEHHUIO TIEPEBOANTCS Ha PYCCKHUI S3BIK CIOBOM KOHCMPYUPOBAHUE, & B
TEKCTE M0 CTPOUTEIBCTBY — CJIOBOM npoekmuposanue. TepMuH unit uMeeT
HECKOJIbKO BapHaH-TOB IEPEBOJA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTekcTa: 1) Resistivity
Microheterogeneity =~ Measuring  Unit —  ycTaHoBKa Il HW3MEpEHUS
MUKPOHEOHOPOIHOCTEN yaeapbHOro compoTuBieHus; 2) The measuring unit
incorporates a transistorized current genera-tor. — B wu3smeputenbHOM Oi0Ke
pacmoJioKeH TeHepaTop TOKa, coOpaH-HBIM Ha mMOJymnpoBomHukax; 3) Standard
Abbreviations for Units — craHmapTHBIE COKpAIlCHUS] €AMHUI] U3MepeHus. TepMuH
reduction MOXHO TIepeBECTU MO0 KaK noHudceHue, Wikl npespaujerue, npugeoeHue
(mamem.), TuOO  Kak soccmanosieHue  (xum), ITMOO Kak obocamue  (mem.).
[IpaBuibHOE 3HAUYE€HHWE MOXKHO OI-PEACTUTh TOJBKO TO KOHTEKCTYy. I[losTomy
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MIPEXKIE YEM IIPUCTYIIUTH K IIEPEBOY HA PYCCKUM S3BIK, HY’)KHO YCTAHOBUTH, O YEM
UJET peub B a03alle WU JaHHOM OTpPBIBKE TEKCTA.

[Ipu pabore ¢ JEKCUMKOW aHTIMHCKOM HAay4YHO-TEXHUYECKOW JUTepaTyphl
HAauOOJBIIYI0 TPYAHOCTh [l TOHMMAaHHUS COCTaBJISIOT MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMUHBI, CO3/aHHBIC JICKCUYECKUM H CHUHTAKCMYECKUM CIOCOOOM, T.€.
MPEACTABISIIONIME COOOM CIOBOCOYETAHUS, OOpPAa30BaHHBIE IO ONPEIEIECHHBIM
MojziesisiM. TepMuHBI B BHJI€ LENOYKM CJIOB OYEHb pacnpocTpaHeHbl. [Ipm nx
MepeBoJie HEOOXOAUMO YSICHUTbH, B KAKOM TOPSIKE CIEAYET pPacKphIBaTh 3HAYCHUE
JAHHOTO CJIOBOCOYETAHMUS.
B OecnpeniokHOM TEPMHHOJIOTHYECKOM CIOBOCOYETAHUU TJIABHBIM CIIOBOM
ABJSIETCA TIOCJIENHEE CiIoBO. Bce cnoBa, crosmue ciieBa OT HEro MUrparoT
BTOPOCTENEHHYI0 poJib - posib omnpeneneHus. IlepeBox  OGecnpenioKHbBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX CJIOBOCOYETAHHMI HaJ0 HAYMHATH C TJIAaBHOrO cioBa. [Ipumep:
life test - ucnipITaHUE HA CPOK CITYKOBI

Tema 7. CHHXPOHHBIN M N10CJIEI0BATEIbHBIH MEPEBO/I.

IIpakTnueckast padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancopmanumn B npouecce nepesojaa

IIpn mepeBoae ¢ pyccKOro si3blka MPOUCXOAUT MHOKECTBO NEPEBOAUECKHUX
npeoOpa3oBaHMi, NPUYMHA KOTOPBIX Yallle BCEro KpoeTrcs B MPHUCYLIEM
AHTJIMMCKOMY S3BIKY BUJEHHHA MHpPA U CBSI3aHHOM C OTHUM SIBJICHUU S3BIKOBOMN
n3oupaTenbHocTH. OnKChIBas MPEAMETHYIO CUTYAIMIO, aHTJIMUCKUN A3BIK MOXKET
BbIOpaTh MHYIO, Y€M PYCCKMH, OTHpPaBHYIO TOYKy B omnucaHuu. Jlns Hero, B
YaCTHOCTH, XapaKTEpHO MPEUMYIIECTBEHHOE HCIOJb30BaHUE TJArojibHBIX (POpM.
Pycckomy s13bIKy, HAoOOpOT, CBOMCTBEHHO OoJjiee IIHPOKOE MCHOIb30BaHUE
OTIPEIMEUEHHBIX JEUCTBUN M MPU3HAKOB, UYTO MpPOSABIIsAETCS B O0Jiee 4acTOM, YEM B
AHIJIMMCKOM, UCIIOJIb30BAHUU CYILECTBUTEIbHBIX.

['maBHas nenb nepeBoa - JOCTUKECHHUE aICKBATHOCTU. AICKBATHBIN, WJIM KaK
€ro €me Ha3bIBAlOT, DKBUBAJICHTHBIM IEPEBOJ - 3TO TaKOW IEPEBOJ, KOTOPBIN
OCYILIECTBJISIETCS HA YpPOBHE, HEOOXOJMMOM U JOCTaTOYHOM i TMepejadyu
HEU3MEHHOTO TIIaHa COJACpP)KAHUSl TMPU COOJIOJIEHUM COOTBETCTBYIOIIETO IUIaHa
BBIPKEHMUS, T.€. HOPM MEPEBOSIIETO A3bIKA.

CTpyKTypHbIE U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE PACXOXKICHUS MEXKIY JBYMs
S3bIKaMU  TPEOYIOT TPH TEpPEeBOAEC C OJHOTO S3bIKA HAa JIPYroMl MepecTpOrKU
CUHTAaKCHYECKOW  CTPYKTYPHI  TPEIOKEHUS  JHOO  JIGKCMYECKOW  3aMEHBI
aHTTIUIICKOTO CIIOBa, HE WMEIOMIET0 JKBUBAJICHTA B PYCCKOM si3bike. [ms
JOCTIDKCHUS aJICKBAaTHOCTH TIEPEBOJIa MPUMEHSIOT Pa3IMYHbIE TPaHC(HOPMAIIHH, T.€.
npeoOpa3oBaHus, mpeBpamieHus. Kakapiii ciiydail HEOKBUBAJICHTHOCTH CTPYKTYP
TpeOyeT ompeliesIeHHONW TpaHcopmaluu, KoTopas OOBIYHO paccMaTpUBAETCs Kak
TPyaHOCTh TiepeBoga. OcCHOBHas 3ajada MEPEeBOTYMKA TMPU  JTOCTHIKCHHUH
aZICKBaTHOCTH - YMEJIO TIPOM3BECTH pa3jIMdYHbIC TEPEeBOTYCCKHE TpaHchopmaIuy,
JUISL TOTO 4YTOOBI TEKCT TEpPeBOJa KaK MOXKHO 0ojiee TOYHO TIepelaBall BCIO
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uH(POpMALIMIO, 3aKIIOUYEHHYI0O B TEKCT€ OpWUTHMHalla, TpU  COOIIOJECHUU
COOTBETCTBYIOILIMX HOPM MEPEBOISILETO SA3bIKA.

Tunsl Tpanchopmalinii B mporecce nepeBoaa:

1. HepeCTaHOBKI/I - HW3MCHCHHC IIOpsAJKa CJIOB IIpU HCCOBIIAACHHUHU
CMBICJIOBOT'O ICHTPA HNPCAJIOKCHMA.

1.  3ameHbl, KOTOPHIM MOTYT MOJBEPraThCsi KaK YacCTH pPEeuH, TaK U
YJIeHbl NpeiokKeHus. YacTo 3aMeHbl COMPOBOXKIAIOTCS IEPECTPOUKON BCETo
OPEeNJIOKEHUs] TpU  Tepefade AaHIJIMICKOM IMacCUBHOW  KOHCTPYKIIMH
JNEUCTBUTEIBLHBIM 3aJIOTOM B pycCKoM si3bike. K 3amMeHe OTHOCHTCS
U AaHTOHUMUYECKHIl TepeBOJ, [PU KOTOPOM OTpHIlATeNIbHAs CTPYKTypa
3aMEHSIeTCSl YTBEPAUTENbHOU. JICKCUKO-CEMaHTUYECKHUE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0
MepeBo/Jia JIEKCUUECKUX €IMHUI] THOCTPAHHOTO SI3bIKA IMyTEM HCIIOJIb30BaHUS
€UHUIl SI3bIKa TIEPEeBOAA, KOTOPhIE HE COBIAJAIOT MO 3HAYCHUIO C
HayaJbHBIMU, HO MOT'YT OBITh BBIBE/ICHBI JIOTUUECKHU.

2. l'[pneM CMBICJIOBOI0 pPa3dBUTHA 3aKIHOYACTCA B 3aMCHC
CJIOBApHOI'O COOTBCTCTBUA IIpu IICPCBOAC KOHTCKCTYAJIbHBIM,
JJOTHMYCCKHUCBA3aHHBIM C HHUM.

3. OnymeHns - BO BCEX CIydYasiX CEMaHTUUYECKOTO TyOJIUPOBAHUS -
MIPU TIEPEBO/IE MAPHBIX CUHOHUMOB OITyCKAETCsl TOBTOP.

4. JlodaBenus - He J0OABJICHHE CMBICIA, a TOOABICHUE CIIOB IS
COXpaHCHUS CMBICIIa IPEIIOKEHHUS.
Bunel nepeBona:

1. l'[epeBozl IIYTEM HCIIOJb30BAHUA PYCCKHUX 3KBHUBAJICHTOB, T.C.
IMIOCTOSHHBIX M PABHO3HAYHBIX COOTBETCTBUH B ABYX HOAHHBIX A3bIKAX, B
OOJIBIITMHCTBE CIIy4acB HC 3aBUCAIIHNX OT KOHTCKCTA.

2. IlepeBox ¢ MOMOIIBIK AHAJIOIOB, T.€. CJIOB CHHOHUMHUYHOTO
psana. B oToM cimydyae OJHOMY HWHOCTPAaHHOMY CJOBY COOTBETCTBYET
HECKOJIbKO pycckux ciioB. HeoOxomumo BwIOpaTh BapuaHT, Haunbosee
MOJIXOJAIIMHAIIO KOHTEKCTY.

3. KaabkupoBanue WM [JOCJOBHBIN  NEpPeBOJ COCTOUT B
[IEPEBOJIC  AHIVIMMCKOIO  CJIOBAa WJIM  BBIPAXEHHS IIyTEM  TOYHOIO
BOCIIPOM3BEAECHUS UX CPEACTBAMH PYCCKOTO S3bIKa, MPHU 3TOM COXPAHSAETCSA
CTPYKTypa NPEIJIOKEHHS, KAXKI0E CIOBO MEPEBOAUTCS TAK, KAK OHO JAaHO B
cnoBape. KanpkupoBaHue -  BOCHPOM3BEACHUME HE  3BYKOBOIO, a
KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJOBa WJIM CJIOBOCOYETAHMS, KOI/Aa COCTaBHBIE
gyacTd cinoBa  (Mopdembl) winu  ¢pa3bl  (JEKCeMbl)  MEPEBOASTCS
COOTBETCTBYIOLIMMHU  DJIEMEHTAMHM IEPEBOAALIEIO  A3bIKA. JlOCIOBHBIN
IIEPEBOJl MCHOJIB3YETCA IPU COBIAJCHUU B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKE
CTPYKTYPBI NPENJIOKEHUS U MOpsAAKa ciIoB. [lepeBos SIBIAETCS OOCIOBHBIM,
€CJIM B HEM COXPAaHEHBbl T€ K€ YJICHBI IPEIUIOKEHHMS U TOT K€ IOPALOK
UX ClieIOBaHus, Kak U B opuruHaie. OT JOCIOBHOIO MepeBoja HEOOXOANUMO
OTJINYaTh HEIOMYCTUMBIN B MIEPEBOTUECKON MPAKTHKE OYKBAIBHBINA TIEPEBO/I,
T.€. IPOCTOM MEXAaHWYECKUH NEPEBOJ CIIOB MHOSA3BIYHOIO TEKCTAa B TAKOM
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MOPSIIKE B KAKOM OHHU CIEAYIOT B HEM, 0€3 yueTa MX CHUHTAKCUYECKHUX H
JOTUYECKUX cBsizel. B OykBaibHOM TmiepeBOjie€ BCTpedaeTcs HauboJsiee
pacnpocTpaHEHHOE 3HAYEHHUE CJIOBA MJIM IPaMMAaTUYECKOM KOHCTPYKIMU 0e3
ydyeTra Bcero KoHTekcTa. CHHTaKCHYecKoe YIMOAOOJIeHHE WM JOCIOBHBIM
epeBo/ - TaKou nepeBo/, npu
KOTOPOM  CHHTAaKCHYeCKas CTPYKTypa OpUrHMHaia mpeoOpasyercss B
a0COJIIOTHO aHAJIOTHYHYIO CTPYKTYPY EPEBOJTHOTO S3bIKA.

4. OnucarenbHbIli  NEPeBOJ UCIIONB3YETCS  JUIsl  TIEepeBoja
AQHTJIMICKUX CJIOB, HE WMEIONIUX JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUUA B PYCCKOM
s3bike. [lepenaua 3HaueHUsT aHTJIMHUCKOrO CJIOBa NMPU MOMOIIUA OoJiee WIH
MEHEE PACTIPOCTPAHCHHBIX OOBSICHEHUH WCIOIB3YeTCA IS OOBSICHCHHS
HEOoJOTU3MOB. OnHCaTeIbHBIA TEPEBOJI MMEET MECTO, KOT/a IOJHOCTHIO
pacxoaATcsl TpPaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPbl aHTJIUKWCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB,
BBI3BaH OCOOCHHOCTSMHU COYETAEMOCTH CJIOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

5. Tpauncaurepanus - nepegaya OykBaMU PYCCKOTo MUCbMa OYKB
AHTJIMIICKOrO0 MUCbMa, HE3aBUCUMO OT MPOU3HOIICHUSI aHTJIUKUCKOTO CJIOBA.
NubiMu ciioBamu, TpaHcauTeparus - popMaibHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3IaHUE
HCXOJIHOW JIEKCMYECKOM EIWHMIIBI C IMOMOIBI0 ajadaBUTa IEPEeBOISIICTO
s13bIKa, OYKBEHHasi UMUTaLUs PopMbl UCXOHOTO cioBa. [Ipu 3ToM ncxoaHoe
CJIOBO B MEPEBOAHOM TEKCTE MPEJCTABISIETCA B PopmMe, MPUCTTIOCOOIEHHON K
IMPOU3HOCUTEIIbHBIM ~ XapaKTepUCTUKAM MEpEeBOJAIIEro  sA3blka. [lpuem
TpaHCIUTEpPAlMd MOXKHO HCIIOJb30BaTh B T€X CIydasiX, KOT/a MeperaBacMas
peanus BBI3BIBACT Yy 4YHUTATENs TBEPAO VYKPENHMBIIMECA AacCOLMAlMU, B
IPOTUBHOM clydyae  TpaHCIHUTEpalMs  JOJDKHA  CONPOBOXKIATHCS
COOTBETCTBYIOIIUM MPHUMEYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM CMBICH JAHHOW pEaJIUH.
Tpancnureparus 1enecoodpasHa Toraa, Korja >KelaTeIbHO BOCIIPOU3BECTH
JAKOHU3M TO/UIMHHUKA M COXPAaHUTh CHEU(DUUECKYI0 XapaKTEePUCTHKY
JTAHHOM peajiuy B UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpuOupoBanme - epegadya TPOUZHOIICHUS AHTIUKUCKOTO
CJIOBa PYCCKUMH OyKBamMu. DTO OCHOBHOMW NpHEM IE€peBOjJia MpU Mepenaye
UMEH U Ha3BaHuil. [lepeBomueckas TpaHCKpHUMIUA - 3TO (opMabHOE
mo()OHEMHOE BOCCO3JaHHUE HMCXOIHOM JICKCUUECKON CAWMHHUIIBI C ITOMOIIBIO
(dboHEM MEPEBOIAIIETO SA3bIKA, POHETHUECKAsT UMUTAIUS UCXOTHOTO CJIOBA.

7.  YjgeHeHMe U OOBEAMHEHHE TMPEJIOKEHUN HCIOJIB3YETCS MPHU
nepeBojie  crneuuPUUecknux KOHCTPYKIMM, HE HMMEIOUIMX COOTBETCTBHUS B
PYCCKOM si3bIK€. Pa3znuuyaroT BHYTpEHHEE YJIEHEHHE (3aMEHa IIPOCTOro
NOPENJIOKEHHsS]  CIOXHBIM) WJIM  BHEIIHEe 4ieHeHue (IpeBpalleHue
pa3BEpPHYTOr0 NPEJIOKEHUS B [1BA WK O0JIEE MTPEAIOKEHUS).

8.  Konkperusammsi - 5T0 cmoco0 TmepeBoda, TMpPU KOTOPOM
MIPOMCXOAUT 3aMEHa CJIOBA WM CJIOBOCOYETAHUS WHOCTPAHHOIO fA3bIKA C
OoJiee MUPOKUM MPEIMETHO-JIOTHYECKUM 3HAYEHUEM Ha CJIOBO B MEPEBOJIE C
Oonee Y3KUM 3HaueHueM. I'enepanuszanms (mpoiiecc, oOpaTHBIN
KOHKPETHU3allM1) UCXOAHOTO 3HAYEHUsI MMEET MECTO B TEX ClydasX, KOoraa
Mepa UH(POPMAIIMOHHON YIIOPSAOUYCHHOCTH UCXOIHON €IMHUIIBI BBIIIE MEPbI
VIIOPSIAOYEHHOCTA  COOTBETCTBYIOIIEM €M 10 CMBICHY €IWHUIBI B

17



MEPEBOJISIIEM SI3bIKE U 3aKIIOYACTCS B 3aMEHE YaCTHOTO OOIIMM, BHUIOBOTO
MOHATHS POAOBBIM. [IpH mepeBojie ¢ aHTIIMHCKOTO Ha PYCCKUW 3TOT MPHEM
IPUMEHSIETCS

ropasio pexke, 4eM KOHKpeTu3amus. JoCTaTOYHO IIMPOKO I3TOT IPHEM
UCIIOJIB3YETCsl TIPH MEPEeBOJIe TaKUX CJIOB, KakK: to be, to have, to get, to do, to
take, to give, to make, to come, to go v T.1.

9. I'pammaTnueckue TpaHcGoOpMALUU 3aKITIOYAOTCS B
npeoOpa3oBaHUM CTPYKTYphl TMpPEUIOKEHUS B IIpoliecce IMepeBoAa B
COOTBETCTBMM C HOpPMamMHu [EPEBOAHOTO s3blKa. Ecimm paccmarpuBath
OTIIETBHBIC BUBI TPAMMATHUECKHUX TpaHchOpMaIui, To, MoXKanyid, Hanboee
pacOpoOCTPAHEHHBIM MPUEMOM CIIEAYET CUWTaTh 3aMEHY aHTJIMMCKHUX
CYLIECTBUTENIBHBIX PYCCKHUMHM TIJIarojaMu. OTO SIBJICHHE CBS3aHO C
00raTCTBOM M TMOKOCTBIO IIaroJbHON CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

Uucto rpaMMaTHyecKas 3aMeHa MPUMEHSCTCS Korja eMHUIIA
MHOCTPAHHOI'O $3bIKa MpeoOpasyeTcss B CAUHUIYY S3bIKa TEPEBOJa C HHBIM
rpaMMaTHYeCKUM 3HA4YCHHEM, OJHAKO, HMCIOIIUM TOXKE caMoe€ JIOTHYECKOE.
Hanpumep, 3amMeHa riaroja Ha CYIIECTBUTEIbHOE, MHOXXECTBEHHOIO 4YHCIA Ha
€IMHCTBEHHOE H T.]I.

Tema 8. CmbIc/I0Basi KOHKPETU3AIUSA, TeHEPATU3ANUSA U MOLYJIALMS.

IIpakTuueckasi padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

&.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.
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-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while
the dial is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.

-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.
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-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.

-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary

A

according according to corjiacHo; 10; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;

appear [Pl ] MOKa3bIBaTHCS; MOSIBIIATHCS

appliance [2'Plaien(t)s | ammapat, npuboOp; NPUCIIOCOOIEHIE, YCTPOHRCTBO
appliances [@Plaien(tls | ammapar, mpubop; IpUCIIOCOOIEHUE, YCTPOKCTBO
appropriate . [@Prauprist | moaxoQsIuii, COOTBETCTBY IO, JODKHBIHA
authorize [ 2:8(8)raiz | yonHoMo4YnBaTh; J€raan30BaTh, y3aKOHHUBATh

B

basic ['beisik ] cocTaBmsAOmMUA OCHOBY, CYIIHOCTh, (YHIaMEHTaIbHBIMH;
0a3uCHBIN, IIIaBHBINA, OCHOBHOM

C
clockwise [ 'klbkwaliz ] o yacoBoii cTpenke
cock 37. 3amyckaTh MEXaHU3M

condition [ken'dif(a)n ] cocrosnue, momoxenue; (conditions) 06CTOSTENLCTBA,
yCIOBHS

cord [ko:d ]. BepéBka, mHyp
counterclockwise [ .kaunta'’klokwaiz | mpoTus yacoBoii cTpenku
current [ Kar(a)nt | reuenue (Bpemern); X0 (COOBITHIA); 9. TOK

D

damage [ 'd2@mid5 | moBpekaTh, MOPTHUTH
damaged noBpexaEHHBIN

desire [dl'?-ale | WCHBITBIBaTh CHUJIBHOE JKEJIaHWe, MeuTaTh, OYEHb XOTETh;
MPOCUTH, TPEOOBATH

dial ['da=l | mudepOiaT; kpyrosas mkana

F

facility [fe'silsti 1 oGopymoBanue, npucmocoOneHus, ammaparypa; 34aHus
(3aBOJIOB, PUPM U T. 11.)

flammable [ fleemebl | orueonacHsIii; I€rKOBOCIIIAMEHSFOLIMIACS

20



foil [Pl ] hombra; cranmons
H
hazard [ 'heezad ]| puck, omacHOCTB

heat [Pit ] a) marpeBaThCs; pa3orpeBarhesi, MOJOTPEBATHCS, COIPEBATHCS O)
HarpeBaTh; pa3orpeBarh, MOJOTPEBaTh, COTPEBAThH

heater ['hite ] meus; oGorpeBareb; HarpeBaTeIbHBIN IPUOOD
I

immerse ['M3:S ] omyckath, IOrPyKaTh, OKYHAThH

insert [ 'ns31 ]. BcTaBIATH

inspect [n'spekt | BHHMaTENT,HO OCMATPHMBATh, IMPUCTAIBLHO PACCMATPHUBATH;
u3y4aTh; IMPOBOJUTh MHCHIEKIMIO; HWHCIEKTHUPOBATh, MPOU3BOAUTH (0)CMOTD;
o0crenoBaTh

intended [n'tendid | mameueHHBIH; IpeqHA3HAYEHHBII

K

knob [n2b ] mapooGpa3nas pyuka (OBepH, SIIMKA); mex. PydKa; TOJOBKA;
KHOTIKA

L
lid [hd ] xpermka

liquid [ lkwid ] skunkocTs

M

malfunction [ .ma&lfank[(8)n |  memcnpaBHas  pabora;  HempaBUIILHOE
cpabaTbIBaHUE

microwave oven MUKpPOBOJIHOBAS T1€Yb

0)

operation [ .2p(8)rel(s)n | mesTenapHOCTH, pabOTa; SKCIUTyaTAIHS

P

plug [PIAG ] mrrenicenbHast BUIIKA; BCTABJISATh B KOHTAKTHOE THE3/I0
precautions - MephbI IPEIOCTOPOKHOCTH

R

receptacle ['septekl | mrrenicenshas poserka

remove ["MUV | yiaisrh, yCTPaHATh

resistant ['ZISt(8)nt | cOMpOTUBIIAOIIMIACS; CTOUKHU, TPOYHBII

S
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set [Set | ycraHaBiaMBaTh, NMPHUBOJUTH B HYKHOE IIOJIOKEHHE, COCTOSHHE
(MexaHHU3M, YCTPOICTBO); PEryJIUpPOBATh

spark [sPak ] uckpa

specified yka3zaHHBIN, 3aJaHHBIN, ONIpeIEIEHHbIN

splash [SPle] | 3aGpeI3ruBaTh; OpHI3raTh, IICCKAThH

stain [ 5®IN ] maukaTh

supervision [ .s()upaVvi3(e)n ] maxzop, HaOIIOAEHNE; 3aBEAOBAHKIE, KOHTPOJIb
surface [ '53fis ] moBepxHOCTE

T

tablecloth [ teiblklb® ] ckarepts

U

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUJIKY M3 PO3CTKHU; OTKIIOUUTD
unwrap [ANTE&P | pa3BEéPTHIBATH, PA3BOPAYMBATE

A\

wrap [F&P ] 00epThIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAYNBATH

Tema 9. OcHOBHBIE CIIOCOOBI EPEBOIA 0€3)KBUBAJEHTHBIX €IHHMII.

IIpakTnueckasi padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
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-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.
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-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
1s normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ek'ses(a)n | mex. nomonHUTENBEHOE 000pyI0BaHue,
MPUCTIIOCOOJICHHE

adjust [ #'dAst | perynupoBaTh; ycTaHaBIMBATh
appliance [3'Plaien()s | ammapar, mpubop; nprcocobIeHHe, YCTPOUCTBO
at least mo kpaiiHeit Mmepe, BO BCSIKOM ClIydae

attachment [@t@{mant | pomomHwWTeNbHOE NPUCIOCOOICHHE, YCTPONCTBO,
HacajKa

B

basic ['beisik ] cocraBmsomuii OCHOBY, CYIIHOCTH, (YHIaMEHTaIbHBIN;
0a3UCHBIN, TJIaBHEINA, OCHOBHOM

C

cloth [kl ] rkans; Tpsmka
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conform [ken'f2Xm ] cormacoBeIBaThCS, COOTBETCTBOBATE
cord [ka:d ]. BepéBka, mHyp

crumb [ kram ] kporika, kpoxa (xie0a, IeueHbsI)

D

damaged nmoBpex1EHHBIN

damp [deemp ] BiaXkHBIH, CBIPOI

depress [d'Pres | HaxxMMaTh KJIABHIITY
disconnect [ .diske'nekt | passeuHATh; OTKIIOUATH, PA3MBIKATh

dislodge [dis'Pd5 ] mepemernats, mepeaBUraTh, CMEIATh; yAAISTh, BBITCCHSTh
drape - HECHIAIATH CKIIaJKAMK

E

entanglement [ In'teenglment ] samyraHHOCTH

extension cord yIIMHATEILHBIN IIHYD

F

failure [ Telie ], meymaua, mpoBaj, HecrtoCOOHOCTH, HECOCTOSTENLHOCTE
filling [N ] xyz. Haumnka, dapmr

flammable [ fleemebl | oraeonacHsIii; 1€rKOBOCIIAMEHSFOLIHIACS
foil [P1l ] homsra; cranmons

frequently [ fritkwantll ] gqacto
frosting [ fr2stin ] caxapuas riasyps

H

handle [heendl ] pykosiTte, pykosiTka (HOXa, TOMOpPa, MOJIOTKA); YEPEHOK,
pyuka (1Bepu, MHCTPYMEHTA)

hazard [ 'heezad ] puck, onmacHOCTH

household [ 'haushauld | gomammumii, cemeiHbIi; OBLITOBOM; XO3SHCTBEHHBIIH;
NpeaHa3sHaYeHHbIH Ui I0Ma, JOMAIIHETO HUCIIONL30BAHMS MM IPUTOTOBIEHUS (O
MPOJIYKTax, OBITOBBIX MPEIMETAX )

I

icing [ '@ ] caxapHas ri1a3yphb; 00JieICcHEHHE
immerse ['M3’S | omyckath, HOrPyKaTh, OKyHAThH
injury ['nd3(=)n ] Bpen, pana, ymmo

insert ['INs31 ], BcTaBAATH

intended [n'tendid ] gameueHHbIi; MpeqHA3HAYEHHBII
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involve [IN'V2lV | mpuBiekarh, BOBIEKATh, BTATMBATH, BBI3BIBATD; IIPHBOIUTH
(k yeMy-1.)
K

knob [Mb ] mapoobpasnas pyuka (OBepH, SIIMKA); mex. pydKa; TOJOBKa;
KHOTIKa

L

lever ['li:ve ] ppraar
liquid [ lkwid ] skunkocTs
lodge [P®5 ] 3acTpsTs

M

malfunction [ .m&lfank[(a)n |  memcmpaBHas  paborta;  HEMpaBUILHOE
cpabaThIBaHUE
manually [ mznjush |ppyuryio

0

occur [2'K3. | mporCXOaUTh, CITydaThCsl, COBEPIIATHCS

odor ['8ude ] 3amax

operation [ .2p()rll(a)n | nesiTeIbHOCTD, paboTa; SKCILTyaTAIHS
outlet [ autlet | mex. mrerncensHast po3eTka

oversized [ .8uve'saizd | Gospiie OOBIYHOTO pa3Mmepa; CIUIIKOM OOJIBIION IO
pasmepy

P

pad [Peed | momymika; moayIieyKa;

plug [PIAG ] mrTencenbHast BUIIKA; BCTABIATh B KOHTAKTHOE THE3I0
POP Up BHE3AITHO MOSBISTHCS

power supply amekTpocHabKeHHE, JHEProCHA0KEHNE

provide [Pré'vaid | naBark, penOCTaBIIATE, 00ECIEYMBATE
purchase [ 'P3:§25 | mokyrka; 3aKyrnKa, KyIuis

R

reach [ ] mocrurath, moxoauth recur [MK3: | mMOBTOPATHCS, MPOMCXOIMTH
BHOBb
reduce [M'djus ] ocmabisATh, HOHMKATH, COKpAIAaTh, YMEHBIIIATh

replacement [ "Pleismant | samena, 3ameneHne, MoCTaHOBKA
require ["kwais | tpeboBath

run MIaBUTHCA, TasATh, T€Ub (B PE3yJIbTATE TASTHUS)
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yxoja

S

safeguards [ 'sefga:d ] mepa nmpemocTopokHOCTH, 6E€30IACHOCTH
safety precaution Mepa npeaoCTOPOKHOCTH

scouring [ 'skau(a)nn ] oumncrka; nummdoBKa, mabpoBKa

selector [stlekis | uckarens, cenexTop; pydKa HACTPOUKH, IEPEKITIOUATEID
setting mex. yctaHoBKa (000pyIOBaHHUS ); PETYIUPOBKA

supervision [ .s{upa'vi3(an | mamzop, HabarOAEHNE; 3aBEIOBAHKIE, KOHTPOJIb
surface [ '$3fis ] moBepxHOCTH

T

tray [l ] momHOC

trip caydaifHo 3a7eTh (KaKoi-J1. MEXaHU3M, YCTPOMCTBO) U BKJIFOUUTH €r0

U

unattended [ .Ana'tendid | ocraBieHHBIH O€3 MPHUCMOTpPA; OCTABJICHHBIH 0e3

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUJIKY M3 PO3CTKHU; OTKIIOUUTD

unscrew [AN'skru: ] orBUHYMBATELCS; Pa3BUHYMBATHCS, BBIBUHUMBATHCS
upside down BBepX JHOM

utensil [Juten()s(=)l ] mocyna, yrBaps; MpHHAIICKHOCTD

A%

volt [V2lt ] BonbT (eanHMIIa M3MEPEHHUS ITEKTPUIECKOTO HATPSKCHISN )
W

well mynka; sueiika

wrapping [ TP | 06€pTka; 06€prounas Oymara

IIpakTnueckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
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1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws
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Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

is incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [8brei3(an | —mex. crupanue, usHOC; mex. nUM(OBKA

adjust [3'BASt | — HOATOHSTE, IPUTOHATH, IPUIAKUBATE,
pEryJIMpPOBaTh; BHIBEPSTH, HACTPAUBATh

affect [2Tekt | — okaseiBaTh BO3JCICTBHE, BIUSHUC,; IPUHOCHUTH
Bpel, HAHOCUTH yIIepo

anchor - mex. ankep

attempt [2'tempt | — crapaThCcs, MBITATHCS
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attempt [2'teMpt | oeITaThes, cTapaTbes, CTPEMHUTHLCS, IPHUJIaraTh
yCuiHs, MpoOOBaTh, IENaTh MOIBITKY

authorized [ 2:6(s)raizd ] - CaHKIIMOHHPOBAHHBIIA; pa3pelI¢HHBIN;
YITOJTHOMOYECHHBIH, YIIPaBOMOYEHHBII; JIeraIn30BaHHbIH, Y3aKOHEHHBIN

B

bit - peselr; pexyImii KHCTPYMEHT; CBEPIIO

bleach [Plif ] — orGenuBarens, oTOenuBaroiiee CpeacTso |
C

caution [ k2:f(e)n ] —
OCMOTPHUTEIBHOCTD, OCTOPOKHOCTH; IIPELYCMOTPUTEILHOCTE;
IPEIOCTEPEIKEHIE, TIPEIYTTPEKICHUC

chlorine [ 'kkrn ] —xmo0p

chuck - 3axuMHBIA  TATPOH; epKaTellb (HA  MOKAPHOM  CMmAHKe,
aeKkmpoopeni)

clockwise [ kbkwaiz | — npemxymmiics Mo 4acoBOM CTpeIKe, IO YacOBOM
CTpeIKe

cloth [k28 | — Tkanb, Tpsnka

concrete [ kankrit ] - 6eton

cotter ['kote | — kauH, yeka, MIITOHKA

D

damage ['demif3 | — moBpexxnaTh, IOPTUTH;

dampen ['dempan | — yBaaKHATH, HAMAYKUBATh, CMaYMBATh

degrade [digreid | — yxymmaTe (kauecmeo), IOPTUTh, BBI3BIBATE JIErPaIAIMIO
delay [d'lel | — 3amepikka, mIpoMeIEHIE

depth gauge — riryGuHoMep; 3X0JIOT

despite [d'spalt | — HecMOTpPsT Ha, BOPEKH YEMY-II.

deteriorate [di'tieriareit | 2;, yxyaimaTh; MOPTHTH; MIOBPEKIAThH

disposal [dis'Pauz(s)l | — ynanenue, ycrpaneHue

dispose (of) [dis'PeUZ | — oTmenaThbCs, H30aBUTHCS; TIMKBHAMPOBATE

drill [dnl ] - cywy. Gyp; Oypas; cBepiio; apenb; nephoparop; 2. CBEPIUTh
drive — BOuBaTh, BKOJAYUBaTh; BOH3aTh

due [diU: ]| — mOKHBIN, HAIIEKAIINH, COOTBETCTBY IO

dull — He3aTOYEHHBIN, TyIOU
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dust — npUTE

E

efficiency [Vfil(a)n(f)s! ] , [ ] -
3¢ PEeKTUBHOCTD, PE3YILTATUBHOCTD, JCHCTBCHHOCTD,
POAYKTUBHOCTD, POU3BOAUTEIHHOCTD

ensure [INfue |, [N ] — ynocToBepuThCs, yOEIUTHCS

eventually [I'venfusll ] — B koHeuHOM CuéTe, B MTOre, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpEMEHEM

excessively [ k'sesvll | — gypesmepHO, Ype3BBHITANHO

exercise [ ©ks8saiZ | — pcoaR30BaTh, OCYIIECTBIIATE, IPOSBISATH, IPUMEHSITH
exhausted ['9'Z2:std | - moTpaueHHBIH, H3PACX0IOBAHHBIM, HCIIOIb30BAHHBII
explode [k'spleud | — p3priBaThCS

F

forcibly - npuHyIMTENBHO; C TPUMEHEHUEM HACUIIUS;, SHEPTUYHO CUIIBHO

G

gasoline [ '02es(8)lin | — GensuH, razonun

gently [ 'Bentll | — Msark0, OCTOPOKHO, CIIOKOWHO, YMEPEHHO

grasp — CXxBaThIBaTh, XBaTaTh, 3A)KUMaTh (6 pyKe); 3aXBaThIBATh

grease [9M°S | — 5KHp; CMa30YHOE BEIICCTBO; IyCTast CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CKaTh

groove [9ruV | —xeno0o0K, mas3, BeIpe3, MPOPE3 (UCKYCCMBEHHOe Y2nyOneHue 8

, 7l i z
oepese, dicele3e);Hape3 (GUHMOBK); CTIMPAIBHBIA  KEIO00OK (8  epammoghonHoll
niacmuHKe)

H

handle — PYKOSITh, pYKOSITKA (HOJ#CA, monopa,
MonomKa); YePEHOK, pydKa (08epu, UHCMpyMeHma)

I

illegal [1lig(e)l | —  Ge33akoHHBINA, HE3aKOHHBIA, IMPOTHBO3AKOHHBIM,

HENPABOMEPHBIN, IPOTUBOIIPABHBIN
incinerate [In'sin(sjreit | — c)xurarh; IpeBpaIIaTh B MEMEN, HCIIENEIIATH

increase -
[inkris ] BospacTaTh, yBEIMYMBATHLCS; PACTH; YCHIMBATHCS, YBEIUYNBATh; YCUINBA
Tb

insert — BCTaBJISITh, BKJIaAbIBATh
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inspect [In'spekt | - BHUMATEIIbHO OCMaTpPHUBaTh, MPUCTATBHO
paccMaTpMBaTh; H3y4aTh

K

knob [M2D | —pyuka; rol0BKa; KHOIKA

L

leak [tk | — maBath Teub; yTeKaTh, MPOCAYNBATHCS
lever - peruar

loose [Iu:s | — m1oxo
MPUKPETUIEHHBIN; HEHATSHYThIN; OOJTAIONTUNACS, IATAIOITUNACS

loosen [us(8)n |  — ocmabasaThCs, CTAHOBUTHCS — ciaabee; pa3BsI3bIBATHCS,
PAacCIyCKaThCs; PACKPYYHBATHCS
M

machine screw — MenKuil KpENnexKHbI BUHT

maintainance — AKCIUTyaTalus

malfunction [ .malfankf(s)n | — we cpabarteiBaTh, paboTaTh HEUCITPABHO
mark - 3Hak, MmeTka

mode - COCTOSIHUE, PEXKUM

motion - JIBUKCHUE

mount — yCTaHaBJIMBAaTh

municipal [ Mu'nisip(3)l ] — npri. ropoacko, MyHHIATIATEHBII
N

note [Naul | — 3aMeuaTs, oOpamaTh BHUMaHUE

Q)

obtain [3b'ten | — monyyars; mocrurarsb

officials — pykoBoaurenu, Biactu

P

operation — [ 2p(8)relf(e)n ] — mesTenbHOCTH, paboTa; meiCTBHE, OIEPALUS;
yIIpaBICHUE, IPUBEIAECHUE B IEUCTBHE; IPOLECC

perform [Psf2M | — BEIONHATE (OIEPAIHIO); IPOU3BOAUTE (IEHCTBHE)

performance [P man(t)s | — (pabouas) XapaKTePUCTHKA,
IPOM3BOAMTELHOCTD; A(PQPEKTHBHOCTD; BBIMOJHEHHE (ONEPAaIiK); HCIOJIHEHHE;
Ka4eCcTBO (DYHKIIHOHHUPOBAHUS

pilot hole — HanpaBsitOIIIEe OTBEPCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHE
power tool — MexaHU3UPOBAHHBI UHCTPYMEHT; IPUBOIHOW HHCTPYMEHT
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prescribed [Priskraibd | — 3aganHbIf; TpeATUCaHHBIN; HaA3HAYEHHBIH
prior to [ Prais,te | — o, mepen, mpeKIE YeEM

prolong — mmpojuIeBaTh CPOK, MPOJTOHTUPOBATH

proper [ Pr2p8 | — npaBUIIbHBIN, JOJDKHBIHN; HaIJIEXKAIHI; 110X 0 IAIIH
pull - TAHYTH, TAIUTH

purchase [ 'P3:fes | — mokymnars, 3akymnath, mprOOpETaTH

Q

quality [ kwolell ] —  kavecTBO; cTemeHbp  KauecTBa, JOOPOTHOCTB,
KOHUIIMOHHOCTB; COPT

R

reach[r:f ] - 3o0ma gocsaraemocTu

react - OKa3pIBaTh COMPOTHUBIICHUE; IPOTUBOAEHCTBOBATh, PEArupOBaTh
rechargeable [ .r-fadsebl | — nepesapspxaembrii

recyclable [ .ri'saklebl | — npuroguerit 11 mepepaboTku

recycle [ .fi'sak(s)l ] — moBTOPHO HCMOIB30BaTh; BO3BpAIlaTh B 00OPOT
(OTXO/IBI POU3BOJICTBA), HCIIOIB30BATh IS APYTOH 1eNn

reinforcing rod — crepkHeBas apMaTypa; apMaTypHbI CTEPKEHb
release - OTIIyCKaTh, BBIITYCKaTh, IIyCKaTh
repair [["Pe3 | — peMOHT; IIOYHMHKA

replace ['Pleis ] - 3aMCHSTh, 3aMEIIATh, IIOMEIATh, BO3BPAIATh
obpatHoO (Ha mecmo)

replace ['Plels | — 3amensaTs, 3aMemarh

replacement [ Mpleismant ] — samena, 3amenenue, NOACTaHOBKA
replacement ["pleismant | — 3amena, 3aMerenne; OOHOBIEHHE, CMEHA
require ['kwals | — gyxnaTbcs (6 uém-u.); TpeOOBATH (we2o-1.)
resharpen — 3araunBarth (3aHOBO)

revolve ['V2lV | BparaThbCst; BEpTEThCS, TOBOPAYMBATHCS;
BpallaTh; BEPTETh, IOBOPAUYUBATH

rotary hammer — nepdoparop

rotation — [ra'el(a)n | spamenne

S

screw — BUHT, IIIyPYIT; HApE3aHHAS YacTh OypaBurKa, KITyIIa

SDS coxp. om Signal Distribution System - cuctema pacnpenesieHus: CurHaiza
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seizure ['S1'32 | — mex. 3aenanue, 3aKIMHUBAHUE
service [ 'S3:VIS | — o6GCITy)KUBaHUE

shallow [Jzlsu | — menkuii, MenKkoBOIHBII

shank -
YEPEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMEHmMa); TE0; KOPIYC; CTEPKEHb (Hanp., 3axkiénku)

shortage [ [2:Ud3 | — HexBaTKa, HEAOCTATOK; ACPHUIIUT
shorten [ o:1(3)n ] — ykopaunBare; cokpamarh
slightly ['slaitl ] memnoro, cirerka; ene-ene

slip — ckoIB3UTH

slot - menp, ménka; JJIMHHBIN Y3KUHU pas3pes; meIeBoe OTBEPCTHUE;
BbIEMKa, O0pO3JIKa, )KeJI000K

snap off- orioMutscs (¢ mpeckom)

socket ['s2Kit | cywy. Baguna; rHE3N0, YIIIyOIEHHE; 9. TATPOH (2/1EeKMPUYECK
ol 1amnbl); po3eTka; Mmypra, naTpyook, pacTpyo

solid waste — TBepAbIE OTXOIbI

specific [spa'sifik | — ocoGeHHBII, 0COOBI, CrieruprIeCcKuii
squeeze [SKWIZ | — coxuMarTh; CIaBIMBATH

stepless —OeccTyneHUaThI, MIJIABHBIN

storage [ 'snd3 | —coxpaHeHue, XpaHeHHE; HAKOIUICHHUE; aKKYMYJIHPOBAHHUE
store[ 512° | — xpaHUTH, 3amacaTh, OTKJIAILIBATh, CKJIAJHUPOBATH
strike - ynapsTh, HaHOCUTb yAap, OUTh

sufficient [sefil(e)nt | — rocrarounsrii

support [$8'P2t | — mogIepKUBaTh, TOANMKMPATh; HECTH HATPY3KY
switch [SWIT | - 5. BeIKITFOUATENH, IEPEKITIOYATED

T

taper [P | — KOHYCOOOpa3HBIi

the rest — octarok, ocTanpHOE; Ipyrue, Mpovre, OCTAIBHbBIC
thinner [ ©Ine ] — paz6aBuTesb, pazKUKUTEb, PACTBOPHUTEIH
thread [fred | — pe3nba, Hape3ka

tight [tait | — Tyroit, Tyro HATSHYTBINA, TYTO 3aBsI3aHHBIN,
CXKaTbIi; CTUCHYTBIN, TECHBIN; KOMITAKTHBIN

tighten [ 1@t(a)n | — cxxMaTh; 3aTATHBATE

tighten [ 1@(a)n | coxumarh; HATATMBATH, 3aTATHBATH
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tip -ToHKUI KOHEIl; KOHYHUK (naivya, HOJICa, A3bIKA);
BEpX, BEpPXYIIKa, BEPXHUHN KOHEII (¥e2o-1.)

to take into consideration — npyHUMaTh BO BHUMaHUE
tool - nHCTpyMEHT

transfer — nepenaBath

trigger- ['Nge ] soen.crryckoBOM
KPIOUOK; mex.3aénKa, codauka; o/1. TPUITED; IMyCKOBas cXeMa
U

undertake [ Ands'telk | — mpeanpuHUMATH, COBEPIIATH

useful life — sxcruTyaraninoHHBIN pecypc; SKCIUTyaTallMOHHAs JI0JITOBEYHOCTb;
CPOK TOJIE3HOTO UCTIOIB30BAHUS

\Y
viscosity [Vis'kossll | — BI3KOCTB, TUIKOCTH, KJIEUKOCTD; TATYYECTh

W

wind [waind ] — BEpPTETh, KPYTUTh, MOBEPTHIBATh, TIOBOPAUYMBATD (PYUKY U M.
winding ['waindn | — s, o6MoTKa

withdraw [Wid'dr2. | oronBurarh, OTAEPIUBaTh; OTHUMATE;
3a0HpaTh; OT3BIBATH; OTBOAMTE; H3BJIEKATh, BHITACKUBATH
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